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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan 

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的美元匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your USD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to            WELLS FARGO BANK, N.A. (FORMERLY KNOWN AS WACHOVIA) 

  (Bank SinoPac’s.   SWIFT CODE: PNBPUS3NNYC 

  Correspondent bank)              or 

    轉帳銀行          CITI BANK , N.A. NEW YORK 

                      SWIFT CODE: CITIUS33 

                                   or 

                      BANK OF AMERICA, N.A. NEW YORK 

                      SWIFT CODE: BOFAUS3N 

                                   or 

                      BANK SINOPAC, HONG KONG BRANCH 

                      SWIFT CODE: SINOHKHH                                

   

  A/C with Bank       BANK SINOPAC 

  (MT103/57A ,D)      9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行          SWIFT：SINOTWTP 

   

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceeds. 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的港幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your HKD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              BANK OF AMERICA, N.A. HONG KONG 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE: BOFAHKHX 

  Correspondent bank)                     or 

    轉帳銀行            BANK SINOPAC, HONG KONG BRANCH 

                        SWIFT CODE: SINOHKHH 

                                          or 

                        STANDARD CHARTERED BANK LTD., HONG KONG 

                        SWIFT CODE：SCBLHKHH 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 

 



匯入匯款指示申請書(all)_20111213 3 

 

 

國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department  

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的英鎊匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your GBP Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              STANDARD CHARTERED BANK, LONDON 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：SCBLGB2L 

  Correspondent bank)            OR 

轉帳銀行            LLOYDS TSB BANK PLC., LONDON 

                        SWIFT CODE：LOYDGB2L 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan 

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的歐元匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your EUR Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              DEUTSCHE BANK AG., FRANKFURT 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：DEUTDEFF 

  Correspondent bank)                  or 

    轉帳銀行            J.P. MORGAN AG, FRANKFURT 

                        SWIFT CODE: CHASDEFX 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的日圓匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your JPY Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to            WELLS FARGO BANK, N.A., TOKYO, JAPAN 

  (Bank SinoPac’s.   SWIFT CODE：PNBPJPJX 

  Correspondent bank)                 or 

    轉帳銀行          JPMORGAN CHASE BANK, N.A., TOKYO, JAPAN 

                      SWIFT CODE：CHASJPJT 

                                      or 

                      BANK OF TOKYO-MITSUBISHI UFJ, LTD. TOKYO, JAPAN 

                      SWIFT CODE：BOTKJPJT 

 

 

  A/C with Bank       BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)       9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行          SWIFT：SINOTWTP 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的澳幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your AUD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              ANZ BANK, MELBOURNE 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：ANZBAU3M 

  Correspondent bank)                 or 

    轉帳銀行            COMMONWEALTH BANK OF AUSTRALIA SYDNEY 

                        SWIFT CODE：CTBAAU2S 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的加幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your CAD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              TORONTO DOMINION BANK, TORONTO 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：TDOMCATTTOR 

  Correspondent bank)   

    轉帳銀行          

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的新加坡幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your SGD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              OVERSEA-CHINESE BANKING CORP., SINGAPORE 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：OCBCSGSG 

  Correspondent bank)   

    轉帳銀行          

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的泰銖匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your THB Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              MEGA INTERNATIONAL COMMERCIAL BANK CO., LTD. 

  (Bank SinoPac’s.     BANGKOK BRANCH, BANGKOK 

  Correspondent bank)   SWIFT CODE：ICBCTHBK 

    轉帳銀行                               or 

                        BANGKOK BANK PUBLIC COMPANY LIMITED, BANGKOK 

                        SWIFT CODE：BKKBTHBK 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的紐幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your NZD Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              ANZ BANK, WELLINGTON 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：ANZBNZ22 

  Correspondent bank)                  or 

    轉帳銀行            ASB BANK LIMITED, AUCKLAND NZ 

                        SWIFT CODE：ASBBNZ2A 

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的瑞士法郎匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your CHF Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              CREDIT SUISSE, ZURICH 

  (Bank SinoPac’s.     P. O. BOX 590 CH-8021, ZURICH, SWITZERLAND 

  Correspondent bank)   SWIFT CODE：CRESCHZZ 

    轉帳銀行             

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的瑞典克羅那匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your SEK Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              SVENSKA HANDELSBANKEN, STOCKHOLM 

  (Bank SinoPac’s.     S-106 70 STOCKHOLM, SWEDEN 

  Correspondent bank)   SWIFT CODE：HANDSESS 

    轉帳銀行          

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 
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國外部  台北市中山區南京東路三段 36 號 9樓  

International Department 

9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Zhongshan Dist., Taipei City 104, Taiwan  

電話 TEL NO.：(02)2506-3333 

電報 TELEX： 479901 SINOPAC         SWIFT：SINOTWTP 

網址 INTERNET  http：//www.sinopac.com 

 

為了讓您的南非幣匯款能順利匯入，敬請要求匯款銀行依下列指示匯款： 

For your ZAR Remittance, please instruct the remitting bank to send the payment 

to： 

 

  Remit to              NEDBANK LIMITED, JOHANNESBURG ZA 

  (Bank SinoPac’s.     SWIFT CODE：NEDSZAJJ 

  Correspondent bank)   

    轉帳銀行          

 

 

  A/C with Bank         BANK SINOPAC 

  (MT103/57A,D)         9F., No.36, Sec. 3, Nanjing E. Rd., Taipei , Taiwan  

    受款銀行            SWIFT：SINOTWTP 

 

 

  In favor of          ( Beneficiary’s A/C ) 

  (MT103/59)           ( Beneficiary’s Name and Address) 

   受款人及帳號 

 

 

*  國外中間銀行有可能自匯款金額中扣除相關費用 

*  Any charge outside Taiwan will be deducted by intermediary bank from the 

proceed 

 

 

 

 

 


